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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, ze 2. decembra 1999 bolo v
Bratislave podpisané Rozhodnutie ¢. 1/1999 Spolo¢ného vyboru Dohody o volnom obchode medzi
Slovenskou republikou a LotySskou republikou o zmene Protokolu 3 k Dohode o volnom obchode
medzi Slovenskou republikou a LotySskou republikou.

V sulade s ¢lankom 2 Rozhodnutie ¢. 1/1999 nadobudlo platnost vymenou nét, t. j. 9. oktébra
2000.
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ROZHODNUTIE ¢. 1
1999

Spoloéného vyboru Dohody o volnom obchode
medzi Slovenskou republikou a Lotysskou republikou o zmene Protokolu 3
k Dohode o volnom obchode medzi Slovenskou republikou a LotysSskou republikou
Majac na zreteli Dohodu o volnom obchode medzi Slovenskou republikou na jednej strane a
LotySskou republikou na druhej strane podpisanu v Rige 19. aprila 1996 a Protokol 3 k tejto
dohode tykajuci sa definicie pojmu ,,povodné vyrobky* a metéd administrativnej spoluprace,
majuc na mysli ustanovenia ¢lanku 38 Dohody o volnom obchode medzi Slovenskou republikou a
Lotysskou republikou,
vzhladom na nevyhnutnost upravy pojmu ,pévodné vyrobky“ v Protokole 3 na zabezpecenie
spravneho fungovania rozsireného systému kumulacie, ktory umozni pouzitie materialov
povodnych v Eurdpskom spolocenstve, Polsku, Madarsku, Ceskej republike, na Slovensku, v
Bulharsku, Rumunsku, LotySsku, Litve, Estéonsku, Slovinsku, na Islande, v Noérsku a vo
Svajciarsku,
vzhladom na to, Ze by bolo vhodné do 31. decembra 2000 zachovat systém ploSnych pausalnych
sadzieb podla ¢lanku 15 Protokolu 3 v suivislosti so zakazom vratenia cla alebo oslobodenia od cla,
vzhladom na to, Ze by bolo primerané rozsirit systém kumulacie takisto na vyrobky poévodné v
Turecku,
vzhladom na to, Ze je Ziaduce zmenit znenie clankov 3, 4 a 12 Protokolu 3, aby sa ulahéila a
zjednodusila administrativna praca,
ako aj vzhladom na dévod zohladnenia zmien v spracovatelskych postupoch a nedostatku urcitych
surovin je nevyhnutné vykonat niektoré upravy v zozname poziadaviek na opracovanie a
spracovanie, ktoré musia nepévodné materialy splnit na ziskanie Statutu povodu,
Spolocény vybor, zloZzeny zo zastupcov ziiCastnenych stran,
rozhodol takto:
Clanok 1
Protokol 3 tykajuci sa definicie pojmu ,pévodné vyrobky“ a metéd administrativnej spoluprace sa
meni takto:
1. V ¢lanku 1 pismeno i) znie:
+i) ,pridanou hodnotou“ sa rozumie cena zo zavodu zniZena o colnu hodnotu vsetkych pouzitych
materialov povodnych v ostatnych krajinach, uvedenych v ¢lanku 4, alebo ak colna hodnota nie je
znama alebo sa neda zistif, znizena o prva cenu preukazatelne zaplatenu za tieto vyrobky v
strane,”.
2. Clanok 3 sa vypusta.
3. Clanok 4 znie:
,Clanok 4
Kumulacia pévodu
1. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia ¢lanku 2, sa vyrobky povazuju za pévodné v strane, ak
tam boli ziskané, ak obsahuju materialy pévodné v Eurépskom spoloc¢enstve, Bulharsku, Polsku,
Madarsku, Ceskej republike, na Slovensku, v Rumunsku, Litve, LotySsku, Estonsku, Slovinsku,
na Islande, v Norsku, Svajciarsku [vratane Lichtenstajnska')] alebo v Turecku v sulade s
ustanoveniami opatreni Protokolu o pravidlach povodu medzi touto stranou a kazdou z tychto
stran, za predpokladu, Ze opracovanie alebo spracovanie vykonané v tejto strane presahuje
operacie uvedené v clanku 7 tohto protokolu. Nie je nevyhnutné, aby tieto materialy boli
podrobené dostatoénému opracovaniu alebo spracovaniu.
2. Ak opracovanie alebo spracovanie vykonané v strane nepresahuje operacie uvedené v ¢lanku 7,
ziskany vyrobok sa povazuje za povodny v strane len vtedy, ak hodnota tam pridana je vyssia ako
hodnota pouzitych pévodnych materialov v ktorejkolvek z krajin uvedenych v odseku 1. Ak tomu
tak nie je, ziskany vyrobok sa povazuje za povodny v tej krajine, ktorej povodné materialy pouzité
vo vyrobe v strane predstavuju najvyssiu hodnotu.
3. Vyrobky povodné v jednej z krajin uvedenych v odseku 1, ktoré neboli podrobené Ziadnemu
opracovaniu ani spracovaniu v strane, si zachovaju poévod, ak su vyvezené do niektorej z
uvedenych krajin.
4. Kumulacia uvedena v tomto ¢lanku sa smie uplatnif len na materialy a vyrobky, ktoré ziskali
Statut povodu uplatnenim pravidiel péovodu identickych s pravidlami v tomto protokole.“.
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4. Clanok 12 znie:

,Clanok 12

Uzemny princip

1. Podmienky na ziskanie Statutu poévodu ustanovené v hlave II musia byt v strane splnené po cely
Cas bez prerusenia, s vynimkou ustanoveni clanku 4 a odseku 3 tohto clanku.

2. Ak sa poévodny tovar vyvezeny zo strany do inej krajiny vracia spat, musi sa povazovat, s
vynimkou ustanoveni ¢lanku 4, za nepdévodny, ak nie je mozné uspokojivo preukazat colnym
organom, ze

a) tovar, ktory sa vracia spét, je totozny s vyvezenym a

b) nebol podrobeny inej operacii ako operacii nevyhnutnej na jeho uchovanie v dobrom stave v
danej krajine alebo pri vyvoze.

3. Ziskanie Statatu povodu podla podmienok uvedenych v hlave II nie je dotknuté opracovanim ani
spracovanim vykonanym mimo uzemia strany na materialoch vyvezenych z jednej zo stran a
nasledne tam spat dovezenych za predpokladu, ze

a) uvedené materialy sa uplne ziskali v jednej zo stran alebo boli podrobené opracovaniu alebo
spracovaniu nad ramec nedostatocnych operacii uvedenych v ¢lanku 7 predtym, ako boli vyvezene,
a

b) mozno uspokojivo preukazat colnym organom, Ze

i) spat dovezeny tovar bol ziskany opracovanim alebo spracovanim vyvezenych materialov a

ii) celkova pridana hodnota ziskana mimo strany uplatnenim ustanoveni tohto ¢lanku nepresahuje
10 % ceny zo zavodu konec¢ného vyrobku, pre ktory sa statut povodu pozaduje.

4. Na ucely odseku 3 sa podmienky na ziskanie statutu povodu podla hlavy II neuplatnia na
opracovanie ani spracovanie vykonané mimo uzemia strany. Ak vsSak pravidlo v prilohe II
ustanovuje najvyssiu hodnotu vsetkych pouzitych nepévodnych materialov pri urceni Statatu
povodu konecného vyrobku, celkova hodnota nepdévodnych materialov pouzitych na uzemi
prislusnej strany spolu s celkovou pridanou hodnotou ziskanou mimo uzemia strany podla
ustanoveni tohto ¢lanku nesmie presiahnutf uvedené percento.

5. Na ucely uplatnenia ustanoveni odsekov 3 a 4 sa ,celkovou pridanou hodnotou“ rozumeju
vsetky naklady vzniknuté mimo stran vratane hodnoty materialov tam pouzitych.

6. Ustanovenia odsekov 3 a 4 sa neuplatnia na vyrobky, ktoré nespliajiu podmienky uvedené v
zozname Vv prilohe II alebo ktoré sa mozu povazovat za dostatoéne opracované alebo spracované len
uplatnenim vSeobecnych hodnét uvedenych v ¢lanku 6 ods. 2.

7. Ustanovenia odsekov 3 a 4 sa neuplatnia na vyrobky patriace do kapitol 50 az 63
Harmonizovaného systému.

8. Akékolvek opracovanie alebo spracovanie podla ustanoveni tohto ¢lanku vykonané mimo
uzemia stran sa musi vykonat v reZime pasivneho zuslachtovacieho styku alebo podla obdobného
postupu.”.

5. V ¢clanku 15 ods. 6 sa slova ,,31. decembra 1998“ nahradzaju slovami ,31. decembra 2000°.

6. V clanku 26 sa slova ,,C2/CP3“ nahradzaju slovami ,CN22/CN23“.

7. V prilohe I v poznamke 5.2 sa medzi slova ,umelé chemické vlakna“ a ,syntetické chemické
strizové vlakna z polypropylénu® vkladaju slova ,elektricky vodivé vlakna,*®.

8. V prilohe I v poznamke 5.2 sa vypusfa piaty priklad (,Koberec so sluckami ... splnaja
hmotnostnu poziadavku®).

9. V prilohe II sa za pravidlo pre ¢islo HS 2202 vklada text:

.Cislo Nazov tovaru (2) Opracovanie alebo spracovanie

HS (1) nepovodnych materialov, ktoré
poskytuje charakter povodu (3)
alebo (4)

2207 Etylalkohol nedenaturovany s objemovym Vyroba z materialov nezaradenych
alkoholometrickym titrom 80 % alebo viac; do cisiel 2207 alebo 2208”.
etylalkohol a ostatné destilaty denaturované s
akymkolvek alkoholometrickym titrom
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10. V prilohe II pravidlo pre kapitolu 57 znie:

~kap.
57

Koberce a iné textilné
podlahové krytiny:

- Z vpichovanej plsti

Vyroba z!):

- prirodnych vlakien alebo

- chemickych materialov alebo textilnej vlakniny
Mozno vsak pouzit:

- polypropylénovy hodvab cisla 5402,

- polypropylénové vlakna cisla 5503 alebo 5506,

- polypropylénovy kablik ¢isla 5501, ktorého oznacenie
jednotlivého hodvabu alebo vlakna je mensie ako 9 decitexov za
predpokladu, ze ich hodnota nepresahuje 40 % ceny vyrobku zo
zavodu,

- jutovu tkaninu, ktora méze byt pouzita ako podklad

- Z inej plsti

Vyroba z1):

- prirodnych vlakien nemykanych, necesanych ani inak
nespracovanych na spriadame alebo

- chemickych materialov alebo textilnej vlakniny

- Ostatné

Vyroba z'):

- priadze z kokosovych alebo jutovych?) vlakien,

- syntetickej alebo umelej priadze,

- prirodnych vlakien, alebo

- chemickych strizovych vlakien nemykanych, necesanych ani
inak nespracovanych na spriadanie,

- jutovej tkaniny, ktora moéze byt pouzita ako podklad”.

11. V prilohe II pravidlo pre ¢islo HS 7006 znie:

»7006

Sklo cisiel 7003, 7004 alebo 7005, ohybané, s
brisenymi hranami, ryté, vitané, smaltované alebo
inak opracované, ale nie zaramované, ani spojovaneé s

inymi materialmi:

- Ploché sklené podlozky potiahnuté tenkym Vyroba z nezaramovanych
dielektrickym filmom polovodicovej Cistoty v silade s  |sklenych platni (podloziek) ¢isla

normami SEMII)

7006

- Ostatné

Vyroba z materialov ¢isla 7001”.

12. V prilohe II pravidlo pre ¢islo HS 7601 znie:

»,7601 |Surovy (neopracovany)|Vyroba, pri ktorej: &nbsp
hlinik

&nbsp |&nbsp - vSetky pouzité materialy su zaradené v inom ¢isle, ako |&nbsp
je vyrobok, a

&nbsp |&nmbsp - hodnota vSetkych pouzitych materialov nepresahuje &nbsp
50 % ceny vyrobku zo zavodu alebo vyroba tepelnym
alebo elektrolytickym spracovanim z nelegovaného
hlinika alebo hlinikového odpadu a Srotu”.

Clanok 2

Toto rozhodnutie podlieha schvaleniu v sulade s vnutroStatnymi pravnymi predpismi oboch
zmluvnych stran a nadobudne platnost dnom vymeny noét po tomto vnutrostatnom schvaleni.
Podpisani splnomocnenci, opravneni plne na tento tikon, podpisali toto rozhodnutie.
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Dané v Bratislave 2. decembra 1999 v dvoch pévodnych vyhotoveniach v anglickom jazyku.
Za Slovensku republiku:

Peter Brno v. r.

Za LotySsku republiku:

Kaspars Gerhards v. r.
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Priloha
k ¢. 382/2000 Z. z.

DECISION No 1/1999

of the Joint Commitee of the Free Trade Agreement between the Slovak Republic
and the Republic of Latvia on Amendments of the Protocol 3 to the Free Trade Agreement
between the Slovak Republic and the Republic of Latvia

Having regard to the Free Trade Agreement between
the Slovak Republic, of the one part, and the Republic
of Latvia, of the other part, signed in Riga on April 15,
1996 and Protocol 3 to this agreement concerning the
definition of the concept of ,originating products” and
methods of administrative cooperation,

Having in mind provisions of Article 38 of the Free
Trade Agreement between the Slovak Republic and the
Republic of Latvia,

Whereas within Protocol 3 the definition of the term
soriginating products® needs to be amended to ensure
the proper operation of the extended system of
cumulation which permits the use of materials
originating in the European Community, Poland,
Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bulgaria,
Romania, Latvia, Lithuania, Estonia, Slovenia,
Iceland, Norway and Switzerland,

Whereas it would seem advisable to maintain in
operation by December 31, 2000, the system of flat
rate charges provided for in Articles 15 of this Protocol
3 in connection with the prohibition of drawback of,
or exemption from, customs duty,

Whereas it would also be appropriate to extend the
cumulation system to such products originating in
Turkey,

Whereas to facilitate and simplify administrative
tasks it would be desirable to amend the wording of
Articles 3, 4 and 12 of this Protocol 3,

Whereas taking into account of changes in
processing techniques and shortages of certain raw
materials some corrections must be made to the list of
working and processing requirements which
non-originating materials have to fulfil to qualify for
originating status,

The Joint Committee consisted of the
Representatives of the Parties has decided as follows:

Article 1

Protocol 3 concerning the definition of the concept
of ,originating products“ and related methods of

administrative cooperation is hereby amended as
follows:

1. Article 1 (i) shall be replaced by:

,{) ,added value” shall be taken to be the ex-works price
minus the customs value of each of the materials
incorporated which originate in the other countries
referred to in Article 4 or, where the customs value
is not known or cannot be ascertained, the first price
verifiably paid for the products in the Party.”

2. Article 3 shall be abolished.
3. Article 4 shall be replaced by:

LArticle 4
Cumulation of Origin

1. Without prejudice to the provisions of Article 2,
products shall be considered as originating in a Party
if such products are obtained there, incorporating
materials originating in the European Community,
Bulgaria, Poland, Hungary, the Czech Republic, the
Slovak Republic, Romania, Lithuania, Latvia, Estonia,
Slovenia, Iceland, Norway, Switzerland [including
Liechtenstein')] or Turkey in accordance with the
provisions of the Protocol on rules of origin annexed
to the Agreements between this Party and each of these
countries, provided that the working or processing
carried out in this Party goes beyond that referred to
in Article 7 of this Protocol. It shall not be necessary
that such materials have undergone sufficient working
or processing.

2. Where the working or processing carried out in
the Party does not go beyond the operations referred
to in Article 7, the product obtained shall be
considered as originating in this Party only where the
value added there is greater than the value of the
materials used originating in any one of the other
countries referred to in paragraph 1. If this is not so,
the product obtained shall be considered as
originating in the country which accounts for the
highest value of originating materials used in the
manufacture in this Party.

) The Principality of Liechtenstein has a customs union with Switzerland, and is a Contracting Party to the Agreement on the European

Economic Area.

382/2000 Z. z.
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3. Products, originating in one of the countries
referred to in paragraph 1, which do not undergo any
working or processing in the Party, retain their origin
if exported into one of these countries.

4. The cumulation provided for in this Article may
only be applied to materials and products which have
acquired originating status by an application of rules
of origin identical to those given in this Protocol.”

4. Article 12 shall be replaced by the following:
JArticle 12
Principle of territoriality

1. Except as provided for in Article 4 and paragraph
3 of this Article, the conditions for acquiring
originating status set out in Title II must continue to
be fulfilled at all times in the Parties.

2. Except as provided for in Article 4, where
originating goods exported from one of the Parties to
another country return, they must be considered as
non-originating, unless it can be demonstrated to the
satisfaction of the customs authorities that:

(a) the returning goods are the same as those that were
exported; and

(b) they have not undergone any operation beyond that
necessary to preserve them in good condition while
in that country or while being exported.

3. The acquisition of originating status in
accordance with the conditions set out in Title II
shall not be affected by working or processing done
outside the Parties on materials exported from one
of the Parties and subsequently reimported there,
provided:

(a) the said materials are wholly obtained in one of the
Parties or have undergone working or processing
beyond the insufficient operations listed in Article
7 prior to being exported; and

(b) it can be demonstrated to the satisfaction of the
customs authorities that:

i) the reimported goods have been obtained by
working or processing the exported materials;
and

ii) the total added value acquired outside the
Parties by applying the provisions of this Article
does not exceed 10 % of the ex-works price of

the end product for which originating status is
claimed.

4. For the purposes of paragraph 3, the
conditions for acquiring originating status set out
in Title II shall not apply to working or processing
done outside the Parties. But where, in the list in
Annex II, a rule setting a maximum value for all
the non-originating materials incorporated is
applied in determining the originating status of the
end product, the total value of the non-originating
materials incorporated in the territory of the Party
concerned, taken together with the total added
value acquired outside the Party by applying the
provisions of this Article, shall not exceed the
stated percentage.

5. For the purposes of applying the provisions of
paragraphs 3 and 4, ,total added value® shall be
taken to mean all costs arising outside the Parties,
including the value of the materials incorporated
there.

6. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall not
apply to products which do not fulfil the conditions set
out in the list in Annex II or which can be considered
sufficiently worked or processed only if the general
values fixed in Article 6 (2) are applied.

7. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall not
apply to products coming under Chapters 50 to 63 of
the Harmonised System.

8. Any working or processing of the kind covered by
the provisions of this Article and done outside the
Parties shall be done under the outward processing
arrangements, or similar arrangements.”

5. In paragraph 6 of Article 15 the date ,31
December 1998“ shall be replaced by
»,31 December 2000*.

6. In Article 26 the reference ,C2/CP3“ shall be
replaced by ,CN22/CN23*.

7.In Annex I, Note 5.2, ,current conducting
filaments* shall be added between ,artificial
man-made filaments” and ,synthetic man-made staple
fibres of polypropylene”.

8. In Annex I, Note 5.2 the fifth example (,A carpet
with tufts ..... are met.“) shall be deleted.

Strana 7
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9. In Annex II, between the rules for HS heading Nos 2202 and 2208 the following rule shall be inserted:

an alcoholic strength by volume
of 80 % vol or higher; ethyl
alcohol and other spirits,
denatured, of any strength

»HS Description of product Working or processing of non-originating materials that
Heading confers originating status
No (1) (2) (3) or (4)
2207 Undenatured ethyl alcohol of Manufacture:

- using materials not classified
in heading Nos 2207 or 2208*

10. In Annex II, the rule for Chapter 57 shall be replaced by:

,Chapter
57

Carpets and other textile floor
coverings:

- Of needleloom felt

- Of other felt

- Other

Manufacture from?'):

- natural fibres

or

- chemical materials or textile
pulp

However:

- polypropylene filament of
heading No 5402,

- polypropylene fibres of
heading Nos 5503 or 5506,

- polypropylene filament tow of
heading No 5501, of which the
denomination in all cases of a
single filament or fibre is less
than 9 decitex, may be used
provided their value does not
exceed 40 % of the ex-works
price of the product

- Jute fabric may be used as
backing

Manufacture from}):

- natural fibres not carded or
combed or otherwise processed
for spinning,

or

- chemical materials or textile

pulp

Manufacture from?)

- coir or jute yarn?,

- synthetic or artificial filament
yarn,

- natural fibres, or

- man-made staple fibres not
carded or combed or otherwise
processed for spinning

- Jute fabric may be used as
backing

") For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory Note 5.
*) The use of jute yarn is authorised from 1. 7. 2000.*
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11. In Annex II, the rule for HS heading No 7006 shall be replaced by:

,7006 | Glass of heading Nos 7003,
7004 or 7005, bent,
edgeworked, engraved, drilled,
enamelled or otherwise
worked, but not framed or
fitted with other materials:

- Glass plate substrate coated | Manufacture from non-coated glass plate
with dielectric thin film, substrate of heading No 7006
semiconductor grade, in
accordance with SEMII
standards'

- Other Manufacture from materials of heading No 7001

') SEMII - Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.®

12. In Annex II, the rule for HS heading No 7601 shall be replaced by:

,7601 | Unwrought aluminium Manufacture in which:

- all the materials used are classified within a
heading other than that of the product; and

- the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the
product

or

Manufacture by thermal or electrolytic

treatment from unalloyed aluminium or waste

and scrap of aluminium*

Article 2 In witness whereof the undersigned
plenipotentiaries, being duly authorised thereto, have
This Decision shall be approved in accordance with signed this Decision.
the internal legal requirements of both Parties and it
shall enter into force on the date of exchange of Done at Bratislava this 2 day of December 1999 in
diplomatic notes. two authentic copies in the English language.
For the Slovak Republic: For the Republic of Latvia:

Peter Briio Kaspars Gerhards
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1) Lichtenstajnské kniezatstvo ma colnu uniu so Svajciarskom a je zmluvnou stranou Dohody o
Europskom hospodarskom priestore.

1) K Specialnym podmienkam vztahujucim sa na vyrobky vyrobené zo zmesi textilnych materialov
pozri ivodnu poznamku.

a) Pouzitie priadze z jutovych vlakien je mozné od 1. 7. 2000.

1) SEMII - Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.
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